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Note for Contributors

Journal of Language Relationship welcomes submissions from everyone specializing in comparative-historical lin-
guistics and related disciplines, in the form of original articles as well as reviews of recent publications. Articles
are published preferably in English or Russian, although publication of texts in other major European languages
(such as French or German) may be considered by the Editorial Board.

All submissions should be uploaded electronically in MS Word and PDF format, using the online Manuscript Sub-
mission Form at the official website of the Journal (http://jolr.ru). Each article should be accompanied with informa-
tion about the author(s) (names, affiliations, contact information), an abstract (not exceeding 300 words) and rele-
vant keywords.

For more detailed guidelines on article submission and editorial policies, please see our website (http://jolr.ru) or
address the Editorial Board directly at gstarstl@gmail.com. Inquiries may also be sent by regular mail to the offi-
cial address of the Journal:

Journal of Language Relationship

Institute for Oriental and Classical Studies
Russian State University for the Humanities
125047 Moscow, Russia

Miusskaya Square, 6

byaymum aBTopam

Kypran Bonpocut 436106020 podcmesa MpUHUMAaeET 3asBKI Ha ITyOIMKAIIUIO OPUTIMHAIBHBIX HAYYHBIX CTaTell, a Tak-
>Ke pelleH3MI1 OT BceX, KTO CIIelaaN3UpyeTcs B 06J1acTy CpaBHUTEILHO-MICTOPUIECKOTO SI3bIKO3HAHMS 1 CMEKHBIX
gucuurng. [pearioarnre ibHble A3BIKM IIyOIMKaUM — aHIVIMIICKUI VIV PYCCKIIA, XOTSI IO COTJIaCOBaHMIO C pe-
JTaKIIMOHHOM KOJIIeTHel BO3MO>XKHA Tak>Ke ITyO/IMKallys cTaTeil Ha APYIMX KPYIIHBIX eBpOIeNCKIX S3bIKax (PppaH-
Iy3CKMI, HEMEeLIKMIA 1 T. I1.).

ITogaua maTtepuasos g mybankarun (8 popmarax MS Word u PDF) ocyimecTsiisieTcs depes Daexmportyto Gopmy
nodauy pyxonuceii Ha opuimansHoM caite XypHauaa (http://jolr.ru). K xaxzgoit crarbe 06s3aTeIbHO IPUKIALBI-
BalOTCsl cBefleHUs1 00 aBTOpax (MMeHa, adpdmamanmy, KOHTaKTHas MHQOpMaII), KpaTkoe pesioMme (He GoJiee
300 ¢JIOB) U CIIMCOK MOJIXOISIINX KJIIOUEBBIX CJIOB.

ITogpobHee 0 TpeboOBaHMAX K OPOPMJIEHNIO PYKOIMCH, PeAAKIIMOHHON ITOIMTUKE KypHaaa U T. II. BBI MOXeTe
y3HaTh Ha HallleM caiiTe 10 ajpecy: http://www jolr.ru mim HemocpeJCTBEHHO OT peZlaKIIMOHHO KOJIIEIMM IIO
®JIeKTpOHHOI 1TouTe (gstarstl@gmail.com). ITo pasamaHeIM BompocaM ¢ pefakijueil KypHala MOXKHO TaK’Ke CBsI-
3aThCs 110 OOBIYHO ITOYTE:

125047 Mocksa

Mmnycckas riomags, 4. 6

Poccniickmit rocyjapCTBeHHBIN I'yMaHUTapHBI YHUBEPCUTET
VIHCTUTYT BOCTOUHBIX KYJbTYP U aHTUIHOCTU

B pemaxumio xxypHaa «Bompocs! S35IKOBOTO pOJCTBa»



Ot pegakuumn

Y>xe B mpornjecce oAroToBKM MaTepuaJjioB K TeKylieMy HoMepy, 7 Mas 2023 1. yiiesn us >Xu3Hu
Bragumup AntoHOBMu /BI100, T/IaBHBIN peflakTop >KypHasia «Bompocs s3pIKOBOTO pofacTsa»
¢ MomeHTa ero ocHosaHus B 2009 r. PejakIiiOHHBIN COBET U peJjaKLMIOHHAas KOJLJIeIns XXypHaJjia
(87151 MHOTTIX U3 4JIEHOB KOTOPBIX Birasgumup AHTOHOBIY OBLI 6OJIBIIIE UeM ITPOCTO KOJLIera —
y4nTeNlb, BJIOXHOBUTE/Ib, IIOUYTU MJea bHbIIl OOpasel] JMHIBICTa-KOMITapaTUBICTa) ITPVHSIN
COBMECTHOE pellleHle IIOYTUTh IIaMATh BhIJIaIOIIerocs y4eHOIO CIellraJbHbIM ITaMsITHBIM HO-
MepoM, BBIITYCK KOTOPOIO IJIaHMpyeTcsl opraHn3osath B 2024 1.; 3/1ech JKe MBI, C pa3pelleHns
aBTOpa, IMyOJIMKyeM HeKpOJIOT, HaIlMCAHHBIN OJHUM U3 OJarojflapHBIX Y4eHUKOB Biragmmmupa
AnToHOBNYa — mpodeccopom 3arpedckoro yHusepcutera Mare Kamnosnuem.

From the editors

As the first materials for this issue of the Journal were being assembled, the sad news came in
about the passing, on May 7, 2023, of Vladimir Antonovich Dybo, the editor-in-chief of the
Journal of Language Relationship since its founding in 2009. The Advisory Board and the Edi-
torial Staff of the Journal, many of whose members saw Vladimir Dybo as so much more than
just a colleague — a teacher, an influencer, a near-perfect model of a classic scholar of histori-
cal linguistics — have decided to commemorate the passing of this eminent researcher with a
special issue in his memory, to be published some time in 2024. In the meantime, with the
grateful permission of the author, we offer an obituary written by one of the (informal) disci-
ples of Vladimir Antonovich, professor Mate Kapovic of the University of Zagreb.



Mate Kapovic

Vladimir Antonovi¢ Dybo (1931-2023): In memoriam

I first heard of Vladimir A. Dybo as a young student of
linguistics at the University of Zagreb, interested in his-
torical linguistics, sometimes in the early 2000’s, together
with the fascinating concept of accentual paradigms. In
those still early days of the Internet the now ubiquitous
book PDFs were still not a thing and it was often very dif-
ficult to obtain certain foreign books, especially if you
were just a student. Still, I managed to get a copy of
Dybo’s famous 1981 monograph'! from a professor and be-
came instantly enthralled with it. The wealth of data from
various Slavic languages and old manuscripts together
with reconstructions, footnotes, small print and tables
were captivating.

In 2005, now a young research assistant at the De-
partment of Linguistics, I organized a conference called
“International Workshop on Balto-Slavic Accentology”
(IWoBA) in Zagreb. Dybo was one of the accentologists to
show up at the conference and undoubtedly a star of the
whole gathering, though it was hard to describe him as star due to his humble and unassertive
demeanor. During the conference, a trip to the TrakoScan castle was organized, which is situ-
ated in the area of Croatia where the famous Bednja Kajkavian local dialect? (at the same time
very archaic when it comes to accentuation and very innovative when it comes to vocalism) was
spoken. Marc Greenberg and I even managed to record some dialectal material from a native
Bednja speaker who lived just below the castle during the excursion. Upon hearing of this, Dybo,
who himself used the Bednja accentological material in his works very often and was highly fa-
miliar with it, asked if he could listen to our recordings on the bus on the way back to Zagreb.

Next time I saw Dybo in person was in 2006 at the second IWoBA organized at the Uni-
versity of Copenhagen (and we continued to see each other regularly at numerous following
IWoBA conferences in various European cities). I gave him one of my early papers on accen-
tology (back then, authors still got article offprints) and he was kind enough to inform me the
very next day that he had already read it and praised the article. I also remember asking him
about the Moscow accentological school “new approach” in a coffee shop and he gave me a
lengthy and patient explanation of his views on the matter.

! AwiGo, Bragumup A. 1981. Cagsanckas axuernmorozus. Onoim peKoHCmpyKyuy CUCHeMol AKUEeHMHBIX napaouzm
6 npacaassiickom [Slavic accentology. An attempt to reconstruct the system of accentual paradigms in Proto-Slavic].
Mocksa: VMzgaTennctso «Hayka».

? Jedvaj, Josip. 1956. Bednjanski govor [Bednja local dialect]. Hroatski dijalektoloski zbornik 1: 279 —330.

} Cf. e.g. Hendriks, Pepijn. 2003. A Note on Stang’s Law in Moscow Accentology. Dutch Contributions to the
Thirteenth International Congress of Slavists, Ljubljana. Linguistics (SSGL 30): 107 —123.
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Vladimir Antonovic¢ Dybo (1931-2023): In memoriam

In 2006, on the recommendation of Dybo, I was approached by his former student and
long-time collaborator Sergei L. Nikolaev, to go on a dialectological-accentological excursion
to the famous Old Stokavian Posavina region* in Croatia. We went on three such excursions
(in 2006, 2007 and 2010) and Dybo himself, though already advanced in age, took part in 2007
and 2010 (together with other colleagues: Martina Perai¢, Marfa N. Tolstaja, Mikhail V. Oslon
and Aleksandra V. Ter-Avanesova). All three excursions were highly memorable and we
managed to record a lot of new material from Posavina (some of which is still unpublished,
unfortunately).

I was roommates with Dybo during one of our excursions and I have fond memories of
that. Dybo was a man of amazing energy — I remember one time seeing him around midnight
by his laptop reading something in the pdf of Pedersen’s comparative Celtic grammar.
Though energetic in this regard he was always calm — while Nikolaev and I, both tempera-
mental, would get into occasional heated discussions and even shouting matches about accen-
tology, Dybo remained calm at all times and offered his opinions serenely. He was also not
what the Germans would call Fachidiot — I recall a discussion at a balcony in Slavonski Brod,
where he, at my astonishment, tackled in detail various aspects of the value theory of labor.

Dybo was the most prominent scholar of the Moscow accentological school (abbreviated
as MAS). Dybo’s (and the MAS) methodology is first and foremost based on a thorough analy-
sis of data from a wide array of primary sources — including different Slavic languages, dia-
lects and old manuscripts with accentual markings®. Dybo’s works are thus typified by putting
forward huge amounts of evidence from a large number of Slavic sources — thus, even if one
would not always agree with Dybo, one could not only check the basis for his reconstructions
but also use the material to form one’s own conclusions. The reconstruction of accentual para-
digm distribution for specific words (i.e. ascribing the original accentual paradigm to every re-
constructed Slavic word) was also an important part of the said methodology. Slavic accent
was always analyzed within the frame of morphology® and word-formation, which was very
important for the reconstruction of the Balto-Slavic accentual system and for Dybo’s influen-
tial and ingenious valence theory”.

The already mentioned 1981 monography by Dybo is nowadays the classic reconstruction
of the Proto-Slavic (or Common Slavic — depending on one’s terminology) accentual system,
accepted by almost all researchers and probably the most cited work on Slavic accentology.
Most western accentologists, regardless on what they think about the earlier stages of

* Cf. Iv&i¢, Stjepan. 1913. Danasti posavski govor [The present-day Posavina dialect]. Rad JAZU 196 (I): 124—
254, 197 (II): 9—138. The dialectal material from this work was also often used by Dybo in his articles and books.

> Tn 2010 in Slavonia (Croatia), Dybo told a couple of us about his adventures in 1965, when he went from the
USSR to Yugoslavia (which was not always easy at that time) to look for Petreti¢’s Old Kajkavian manuscripts.
Later, he used that material in his works — cf. e.g. pp. 564—>565 in his 2000 monograph (4s160, Bragumup A. 2000.
Mopgororozusuposartivie napaduemamuieckue axuermrote cucmemul. Tunorozus u zeresuc, Tom I [Morphologization
of a paradigmatic accentual system. Typology and genesis. Volume I]. Mocksa: SI3bIKI1 PyCCKOI1 KyJIBTYPBI).

6 Cf. the indicative name of Lehfeldt’s monograph on the MAS approach to Slavic accentology: Lehfeldt,
Werner. 19931/20012. Einfiihrung in die morphologische Konzeption der slavischen Akzentologie [Introduction to the
morphological approach to Slavic accentology], Miinchen: Otto Sagner. In 2006, during the Cobenhagen IWoBA.
Dvbo provided all the participants with the draft of his overview of Lehfeldt’s monograph: Ar6o, Brannmup A.
2006. CpaBHUTEIBHO-UCTODMYECKAs aKIIEHTOIOTM, HOBBIN B3IJI: 110 moBody KHuru B. Jedenbsara 'Beegenue B
MOPQOTIOrMIecKyI0 KOHLIEIINIO caaBsaHcKol akientosorun’ [Comparative-historical accentology, the new look:
on occasion of the book of W. Lehfeldt “Introduction to the morphological approach to Slavic accentology™], Bo-
npocot A3viKo3HaHusL 2: 3—27.

7 Cf. also Dybo, V. A., S. L. Nikolayev & S. A. Starostin. 1978. A tonological hypothesis on the origin of para-
digmatic accent systems. Estonian papers in phonetics 1978: 16 —20.

xiii
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(Balto-)Slavic and Indo-European accentuation, in effect take Dybo’s reconstructions as a given
(almost as if they were themselves attested — like Old Church Slavic) and proceed from there
to try to connect the Slavic accentual system with the wider Indo-European frame. Dybo’s
other monographs? also remain very important and frequently referenced to, while the sheer
number of his papers on accentology is huge®. In a time when more and more linguists read
only in English, even the fact that almost all of his works were in Russian (except for a few
translations) was not a major hinderance.

The death of Vladimir A. Dybo is without a doubt a blow for the whole field of Slavic ac-
centology. After Stang’s (1900—1977) revolution, which started with Stang 1957, and the
early and important work by Dybo’s friend and colleague Vladislav M. Illi¢-Svity¢ (1934 —
1966) in 1963", it was Dybo who was undisputedly a towering figure in the field of
(Balto-)Slavic accentology for more than 60 years in the second half of the 20" and the begin-
ning of the 21t century (Dybo’s first article was published in 1958 and the last two in 2019).
Without Vladimir A. Dybo, the modern field of Balto-Slavic (but also Indo-European) accen-
tology would not look as it looks today. He was one of the founders of the field, he will be re-
membered dearly and his works will continue to be a valuable source and inspiration for fur-
ther generations of Slavic historical accentologists and linguists.

¥ Besides the already mentioned 1981 and 2000 monograph, there are two more done in coauthorship:
Aw160, B. A., T'. V1. 3amstuna & C. /. Hukonaes. 1990, Ocrosvl caasstckoi akuyenmorozuu [Basics of Slavic accentol-
ogy], Mocksa: Msparensctso «Hayka» and Apibo, B. A, I'. V. 3amamura & C. /. Huxomaes. 1993. Ocrosol
caassnckoi axyermorozuu. Caosapo [Basics of Slavic accentology. Dictionary]; Mocksa: V3szarenscrso «Hayxan.

? A full bibliography was put together by Mikhail Oslon: https://rromanes.org/pub/Dybo/Bbubrmorpadus
%20paboT1%20B.A.Ap160.pdf.

' Stang, Christian S. 1957. Slavonic accentuation, Oslo: I kommisjon hos H. Aschehoug & Co. (W. Nygaard).

" Vinma-Ceurrera, Brazmeras M. 1963. Mmennas axuenmyayus 6 6amuiickom u caassnckom. Cydvba axien-
myayuonnoix napaduem [Nominal accentuation in Baltic and Slavic. The fate of accentual paradigms], Mocksa: /13-
nateascTBo Akagemun Hayk CCCP (English translation: Illich-Svitych, Vladislav M. 1979. Nominal Accentuation in
Baltic and Slavic, Cambridge / London: The MIT Press).
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